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安全に関する重要注意事項
	⿟ The Installation Guide of this model is posted on the website linked from the two-dimensional 
barcode on this carton box. Please be sure to confirm it.

	⿟取扱説明書 設置編は梱包箱の2次元コードよりリンクされているウェブサイトに掲載されています。
必ずご確認ください。

For.U.S.A. and Canada
This equipment complies with FCC/ ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets 
the FCC radio frequency (RF) Exposure Guidelines and RSS-102 of the ISED radio frequency (RF) Exposure rules. This 
equipment should be installed and operated keeping the radiator at least 20cm or more away from person’s body.

Pour U.S.A. et le Canada
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements énoncées pour un environnement non contrôlé 
et respecte les règles les radioélectriques (RF) de la FCC lignes directrices d’exposition et d’exposition aux fréquences 
radioélectriques (RF) CNR-102 de l’ ISDE Cet équipement doit être installé et utilisé en gardant une distance de 20 cm ou 
plus entre le radiateur et le corps humain.

For Canada
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:
1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Pour Canada
L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d’Innovation, Sciences 
et Développement économique Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes :
1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en compromettre le  
    fonctionnement.

■ 日本国内からの輸出規制について
本製品は、外国為替及び外国貿易法に定める規制対象貨物（または技術）に該当します。本製品を日本国外へ輸出する
（技術の提供を含む）場合は、同法に基づく輸出許可など必要な手続きをおとりください。

注意：
• 本機に接続される直流電源は同じ建屋内になければなりません。
• 外部施設からの屋外引き込みケーブルが直接接続されているネットワークに、本機を接続しないでください。
• 本機に電源スイッチはありません。この製品に電力を供給する機器の主電源を遮断できるように、ブレーカーなどの遮
断デバイスを必ず設置してください。
• 本機にはDC12 V / DC24 V のクラス2電源（UL 1310/CSA 223）か、供給電力が制限される有限電源（IEC/
EN/UL/CSA 60950-1、IEC/EN/UL/CSA 62368-1 Annex Q）または IEC/EN/UL/CSA 62368-1 PS2を
使用してください。
• 取扱説明書をよくお読みのうえ、正しく安全にお使いください。

注記：
• 本機は子供がいる可能性のある場所での使用には適していません。
• 一般の人が容易に触れることができる場所への設置はしないでください。
• 本機は業務用機器です。
• 設置に必要なねじやそのほかの部材などの情報については本書の該当部分を参照してください。

Caution:
• The DC power supply connected to this product must be in the same building.
• This product is only intended for a connection to an ethernet or PoE network without routing to the outside plant.
• This product has no power switch. Be sure to install disconnect devices such as a circuit breaker to shut down the main power 

of power supplying equipment to this product.
• Only connect 12 V DC / 24 V DC Class 2 power supply (UL 1310/CSA 223), limited power source (IEC/ EN/UL/ CSA 60950-1, 

IEC/EN/UL/CSA 62368-1 Annex Q) or IEC/EN/UL/CSA 62368-1 PS2.
• Before attempting to connect or operate this product, please read these instructions carefully.
Attention:
• L’alimentation CC connectée à ce produit doit se trouver dans le même bâtiment.
• Ce produit est seulement prévu pour un raccordement à un réseau Ethernet ou au réseau PoE sans acheminement à 
   l’installation extérieure.
• Ce produit ne possède aucun interrupteur d’alimentation. Assurez-vous d’installer des dispositifs de déconnexion tel qu’un  

disjoncteur pour couper la puissance principale des équipements d’alimentation à ce produit.
• Connectez uniquement une source d’alimentation 12 V CC / 24 V CC Classe 2 (UL 1310/CSA 223), une source d’alimentation 

limitée (IEC/ EN/UL/CSA 60950-1, IEC/EN/UL/CSA 62368- 1 Annexe Q) ou IEC/EN/UL/CSA 62368-1 PS2.
• Nous vous recommandons de lire attentivement ces instructions avant de raccorder ou d’utiliser cet appareil.
Vorsicht:
• Die Gleichstromversorgung für dieses Produkt muss aus demselben Gebäude stammen.
• Dieses Produkt ist für den Anschluss an ein Ethernet- bzw. PoE-Netzwerk bestimmt und darf nicht nach außen geroutet werden.
• Dieses Produkt besitzt keinen Netzschalter. Installieren Sie daher Trennvorrichtungen wie einen Schutzschalter, um die 

Hauptleistung der Stromversorgungsanlagen zu diesem Produkt unterbrechen zu können.
• Schließen Sie nur ein 12-V-Gleichstromnetzgerat / 24-V-Gleichstromnetzgerat der Klasse 2 (UL 1310/CSA 223), ein Netzgerät 

mit begrenzter Leistung an (IEC/EN/UL/CSA 60950-1, IEC/EN/UL/CSA 62368-1 Anhang Q) oder IEC/EN/UL/CSA 62368-1 PS2.
• Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Anschließen und der Inbetriebnahme dieses Produkts aufmerksam durch.
Precaución:
• La fuente de alimentación de CC conectada a este producto debe estar en el mismo edificio.
• Este producto está solamente preparado para una conexión a una Ethernet o red PoE sin enrutamiento a la planta exterior.
• Este producto no tiene interruptor de alimentación. Asegúrese de instalar dispositivos de desconexión como, por ejemplo, un 

disyuntor para apagar la alimentación principal del equipo de suministro de energía a este producto.
• Conectar solamente a una fuente de alimentación de 12 V CC / 24 V CC de Clase 2 (UL 1310/CSA 223), una fuente de 
  alimentación limitada (IEC/EN/UL/CSA 60950-1, IEC/EN/UL/CSA 62368-1 Anexo Q) o IEC/EN/UL/CSA 62368-1 PS2.
• Antes de conectar o de poner en funcionamiento este aparato, lea atentamente estas instrucciones.
Precauzione:
• L’alimentatore CC collegato a questo prodotto deve trovarsi nello stesso edificio.
• Questo prodotto è progettato per il collegamento ad una rete Ethernet o PoE senza instradamento sull’impianto esterno.
• Questo prodotto non ha un interruttore di alimentazione. Assicurarsi di installare dispositivi di disconnessione quali un interruttore 

automatico per arrestare l’alimentazione principale dell’apparecchiatura che fornisce alimentazione a questo prodotto.
• Collegare solo alimentazione elettrica da 12 V CC / 24 V CC Classe 2 (UL 1310/CSA 223), una fonte di alimentazione limitata 

(IEC/EN/UL/CSA 60950-1, IEC/EN/UL/CSA 62368-1 Allegato Q) o IEC/EN/UL/CSA 62368-1 PS2.
• Prima di tentare di collegare o utilizzare questo prodotto, si prega di leggere attentamente queste istruzioni.
Внимание:
• Источник постоянного тока, подключенный к этому продукту, должен находиться в том же здании.
• Данное устройство предназначено только для подключения к сети Ethernet или PoE без маршрутизации на линейные сооружения.
• Данный продукт не имеет выключателя сети. Обязательно установите отключающие устройства, такие как 

автоматический выключатель, для отключения основного питания оборудования, использующегося для подачи 
питания на данное изделие.

• Подключайте только источник питания пост.т. 12 V / пост.т. 24 V класса 2 (UL 1310/CSA 223), источник питания с ограниченной 
мощностью (IEC/EN/UL/CSA 60950-1, IEC/EN/UL/CSA 62368-1, приложение Q) или IEC/EN/UL/CSA 62368-1 PS2.

• Прежде чем приступить к подсоединению или управлению настоящим изделием, следует тщательно изучить 
настоящую инструкцию.

Notice:
• This product is not suitable for use in locations where children are likely to be present.
• Do not install this product in locations where ordinary persons can easily reach.
• This product is a professional equipment.
• For information about screws and other parts required for installation, refer to the corresponding section of this document.
Remarque:
• Ce produit ne convient pas pour une utilisation dans des endroits où des enfants sont susceptibles d’être présents.
• N’installez pas ce produit dans des endroits facilement accessibles par des personnes ordinaires.
• Ce produit est un équipement professionnel.
• Pour plus d’informations sur les vis et les autres pièces requises pour l’installation, reportez-vous à la section correspondante de ce document.
Hinweis:
• Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung an Orten geeignet, an denen wahrscheinlich Kinder anwesend sind.
• Stellen Sie dieses Produkt nicht an Orten auf, die von gewöhnlichen Personen leicht zu erreichen sind.
• Dieses Produkt ist ein professionelles Gerät.
• Informationen zu den erforderlichen Schrauben und anderen Teilen für den Einbau finden Sie im entsprechenden Abschnitt dieses Dokuments.
Aviso:
• Este producto no es adecuado para su uso en lugares donde es probable que haya niños presentes.
• No instale este producto en lugares donde las personas comunes puedan acceder fácilmente.
• Este producto es un equipo profesional.
• Para obtener información sobre los tornillos y otras piezas necesarias para la instalación, consulte la sección correspondiente 

de este documento.
Avviso:
• Questo prodotto non è adatto all’impiego in posizioni dove è probabile la presenza di bambini.
• Non installare questo prodotto in luoghi in cui chiunque possa avere facile accesso.
• Questo prodotto è un’apparecchiatura professionale.
• Per informazioni sulle viti e sulle altre parti necessarie per l’installazione, fare riferimento alla sezione corrispondente del presente documento.
Примечание:
• Данный продукт не подходит для использования в местах, где могут находиться дети.
• Не устанавливайте данное устройство в легкодоступных для обычных людей местах.
• Это изделие является профессиональным оборудованием.
• Для получения информации о винтах и других деталях, необходимых для установки, обратитесь к соответствующему 

разделу данного документа.

WARNING:	 • Operation of this product in a residential environment could cause radio interference.
AVERTISSEMENT:	 • L’utilisation de ce produit dans un environnement résidentiel peut provoquer des interférences radio.
WARNUNG:	 • Der Betrieb dieses Produkts in einem Wohngebiet kann Funkstörungen verursachen.
ADVERTENCIA:	 • El funcionamiento de este producto en un entorno residencial podría provocar interferencias de radio.
AVVERTENZA:	 • Il funzionamento di questo prodotto in un ambiente residenziale potrebbe causare interferenze radio.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 	• Эксплуатация данного продукта в жилых районах может вызвать радиопомехи.
警告：	 • 本機を住宅環境で使用すると無線障害を引き起こす可能性があります。
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 https://i-pro.com/products_and_solutions/en/surveillance/documentation-database

 https://i-pro.com/products_and_solutions/ja/surveillance/documentation-database

日本語 :
本書には、安全上の重要な注意事項が記載されています。詳細については、以下の Web サイト
のリンク先にある各マニュアルを参照してください。

English:
This document describes important safety instructions. For further information, please refer to each 
manual available on the following website.
Français:
Ce document décrit les instructions importantes de sécurité. Pour obtenir de plus amples 
informations, veuillez vous référer à chaque manuel disponible sur le site Web suivant.
Deutsch:
Dieses Dokument enthält wichtige Sicherheitshinweise.  Weitere Informationen finden Sie in den 
einzelnen Handbüchern auf der folgenden Website.
Español:
Este documento describe instrucciones de seguridad importantes. Para más información, consulte 
cada uno de los manuales en el siguiente sitio web.
Italiano:
Questo documento descrive importanti istruzioni di sicurezza. Per ulteriori informazioni, fare 
riferimento a ciascun manuale sul sito web sottostante.
Русский:
В этом документе описываются важные сведения о безопасности. Для получения более 
подробной информации, см. в каждому руководству на следующем вебсайте.

: Direct current symbol	 : Symbole de courant continu	 : Gleichstromsymbol	 : Símbolo de la corriente continua
: Simbolo di corrente continua	 : Символ постоянного тока	 : 直流電源記号	

This product is a regulated commodity (or technology) as stipulated in the Foreign Exchange and Foreign Trade Act. 
If you export this product (including providing technology) outside of Japan, please take the necessary procedures, such 
as obtaining an export license, under the said Act.

https://i-pro.com/products_and_solutions/en/surveillance/documentation-database
https://i-pro.com/products_and_solutions/ja/surveillance/documentation-database


Precautions	 Mesures de précaution	 Vorsichtsmaßnahmen	 Precauciones    
Precauzioni	 Меры предосторожности	 安全上のご注意

	� Conduct periodic inspections. 
Rust on the metal parts or screws may cause a fall of the product resulting in injury or accidents.
Consult the dealer for the inspections. Be sure to turn off the power before inspection or maintenance.
	� Effectuer des inspections périodiques. 

Une formation de rouille sur les parties métalliques ou sur les vis peut engendrer une chute du produit ou provoquer des accidents.
Se mettre en rapport avec le distributeur en ce qui concerne les inspections à faire. S’assurer de couper l’alimentation avant 
l’inspection ou la maintenance.
	� Führen Sie regelmäßige Inspektionen durch.

Bei Verwendung von rostigen Metallteilen oder Schrauben kann das Produkt herunterfallen und dabei Verletzungen oder 
Unfälle verursachen. Kontrollen durch Fachhändler durchführen lassen. Schalten Sie vor der Inspektion oder Wartung 
unbedingt den Strom ab.
	� Realice inspecciones periódicas.

La corrosión de las partes metálicas o de los tornillos puede ocasionar la caída del producto y el riesgo de sufrir heridas o 
accidentes. Consulte a su distribuidor para las inspecciones. Asegúrese de apagar la alimentación antes de realizar la 
inspección o el mantenimiento.
	� Eseguire ispezioni periodiche.

La ruggine sulle parti metalliche o sulle viti può causare la caduta del prodotto e provocare ferite o incidenti. Rivolgersi al 
rivenditore per le ispezioni. Spegnere l’unità prima di qualunque ispezione o intervento di manutenzione.
	� Проводите периодические проверки.

Ржавчина металлических деталей или винтов может вызвать падение прибора, ведущее к травмированию или 
авариям. За проверками следует обращаться к дилеру. Перед проверкой или техническим обслуживанием обязательно 
отключайте питание.

	� Refer installation work to the dealer. 
Installation work requires technique and experience. Failure to observe this may cause fire, electric shock, injury, or damage to 
the product. Be sure to consult the dealer.
	� Confier les travaux d’installation au distributeur. 

Les travaux d’installation exigent des connaissances techniques et de l’expérience. Le non-respect de cette consigne peut 
entraîner un incendie, un choc électrique, des blessures ou des dommages au produit.  Faire en sorte de consulter le distributeur.
	� Zur Installation an einen Fachhändler wenden. 

Installationsarbeiten erfordern Fachkenntnisse und Erfahrung. Andernfalls besteht die Gefahr von Brand, elektrischem Schlag, 
Verletzungen oder Schäden an diesem Produkt.  Unbedingt einen Fachhändler konsultieren.
	� Solicite el trabajo de instalación al distribuidor. 

Es necesario poseer técnica y experiencia para realizar el trabajo de instalación. Si no lo hace así, pueden ocasionarse 
incendios, descargas eléctricas, heridas, o daños en el producto.  Consúltelo sin falta al distribuidor.
	� Rivolgersi al rivenditore per i lavori di installazione. 

I lavori di installazione richiedono tecnica ed esperienza. La mancata osservanza di questa precauzione può causare incendi, 
scosse elettriche, ferite o danni al prodotto. Non esitare a rivolgersi al rivenditore.
	� Монтажные работы следует поручить дилеру. 

Монтажные работы требуют технических навыков и опыта. Несоблюдение этого требования может  привести к пожару, 
поражению электрическим током, травмам или повреждению изделия. Нужно обязательно обращаться к дилеру.

	�定期的に点検する
（金具やねじがさびると、落下によるけがや事故の原因となります。）
⇒点検は、販売店に依頼してください。 点検やお手入れの際は、必ず電源を切ってください。

	�工事は販売店に依頼する
（工事には技術と経験が必要です。火災、感電、けが、器物損壊の原因となります。）
⇒必ず販売店に依頼してください。

• In order to prevent harm to people and damage to property, it explains what must be observed without fail. The safety statements 
common to all i-PRO models are posted on the website linked from the two-dimensional barcode. Please be sure to confirm it.

• Afin d’éviter les blessures corporelles et les dégâts à la propriété, elles expliquent ce qui doit être impérativement respecté. 
Les déclarations de sécurité communes à tous les modèles i-PRO sont publiées sur le site Web accessible à partir du 
code-barres à deux dimensions. S’assurer de les consulter.

• Um Personen- und Sachschäden zu vermeiden, wird darin erklärt, was unbedingt zu beachten ist. Die Sicherheitshinweise, die 
für alle i-PRO-Modelle gelten, finden Sie auf der Website, die über den zweidimensionalen Barcode verlinkt ist. Bitte achten 
Sie darauf, sie zu konsultieren.

• Para evitar daños a las personas y a la propiedad, se explica lo que es imprescindible tener en cuenta. Las declaraciones de 
seguridad comunes a todos los modelos i-PRO se publican en el sitio web vinculado desde el código de barras bidimensional. 
Asegúrese de confirmarlo todo.

• Spiegano quali disposizioni osservare obbligatoriamente per evitare lesioni alle persone e danni materiali. Le dichiarazioni 
sulla sicurezza comuni a tutti i modelli i-PRO sono pubblicate sul sito web accessibile dal codice a barre bidimensionale. Non 
esitare a consultarle.

• Во избежание нанесения вреда людям и материального ущерба объясняются требования, которые 
необходимо неукоснительно соблюдать. Положения техники безопасности, общие для всех 
моделей i-PRO, размещены на веб-сайте, ссылку на который содержит двухмерный штрих-код. 
Пожалуйста, не забудьте просмотреть его.

• 人への危害、財産の損害を防止するため、必ずお守りいただくことを説明しています。i-PRO	
各機種共通の安全文は2次元コードよりリンクされているウェブサイトに掲載しています。必ずご
確認ください。

 https://i-pro.com/products_and_solutions/en/surveillance/learning-and-support/knowledge-base/safety-instructions

	� Do not install this product in a restricted or prohibited environment. 
Failure to observe this may result in injury, accident, or malfunction due to falling. Please check the safety precautions common to all 
models on the website above and the installation precautions in the Installation Guide.
	� Ne pas installer ce produit dans un environnement à l’accès restreint ou interdit. 

Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures, un accident ou un dysfonctionnement en raison d’une chute.
Vérifier les précautions de sécurité communes à tous les modèles sur le site Web ci-dessus et les précautions d’installation dans le 
Guide d’installation. 
	� Installieren Sie dieses Produkt nicht in einer eingeschränkten oder verbotenen Umgebung.

Bei Nichtbeachtung kann es zu Verletzungen, Unfällen oder Fehlfunktionen aufgrund von Herunterfallen kommen.
Bitte beachten Sie die für alle Modelle geltenden Sicherheitshinweise auf der oben genannten Website sowie die 
Installationshinweise in der Installationshandbuch.
	� No instale este producto en áreas restringidas o prohibidas.

Hacerlo puede provocar lesiones, accidentes o un mal funcionamiento debido a una caída. Compruebe las precauciones de 
seguridad comunes a todos los modelos en el sitio de web anterior y las precauciones de instalación en la guía de instalación. 
	� Non installare questo prodotto in un ambiente soggetto a restrizione o divieto.

In caso contrario, si potrebbero causare lesioni, incidenti o malfunzionamenti dovuti a cadute. Verificare le precauzioni per la 
sicurezza comuni a tutti i modelli sul sito web di cui sopra e le precauzioni per l’installazione nella Guida all’installazione. 
	� Не устанавливайте данное изделие в ограниченных или запретных зонах

Несоблюдение этого требования может привести к травме, несчастному случаю или неисправности вследствие падения.
Ознакомьтесь с мерами предосторожности, общими для всех моделей, на указанном выше вебсайте, а также с мерами 
предосторожности при монтаже в руководстве по монтажу.

	� Take measures of protection against this product falling. 
Failure to observe this may cause a drop resulting in injury. Securely fix the product to the installation surface using screws or 
anchors. 
If the fall prevention wire is included, be sure to install it.
	� Prendre les mesures nécessaires pour protéger ce produit des chutes.

Le fait de ne pas respecter cette recommandation risque d’engendrer la chute de l’appareil et de blesser quelqu’un. Fixer solidement 
le produit à la surface d’installation à l’aide de vis ou de systèmes de fixation. Si le câble de prévention des chutes est fourni, veiller à 
l’installer.
	� Treffen Sie Maßnahmen zum Schutz vor dem Herunterfallen des Produkts.

Andernfalls besteht die Gefahr des Herunterfallens, was zu Verletzungen führen kann. Befestigen Sie das Produkt mit Schrauben 
oder Dübeln sicher an der Installationsfläche. Wenn der Fallschutzdraht im Lieferumfang enthalten ist, installieren Sie ihn unbedingt.
	� Tome medidas de protección contra la caída del producto.

Si no lo hace así, puede producirse una caída que presentará peligro de heridas. Fije bien el producto a la superficie de instalación 
con tornillos o anclajes. Si viene incluido un cable anticaída, asegúrese de instalarlo.
	� Adottare misure di protezione per evitare la caduta di questo prodotto.

La mancata osservanza di questa precauzione può causare una caduta e provocare ferite. Fissare saldamente il prodotto alla 
superficie di installazione utilizzando viti o ancoraggi. Accertarsi di installare il cavo anticaduta, se incluso.
	� Примите меры предосторожности против падения данного изделия.

Несоблюдение этого требования может привести к падению устройства, ведущему к травмированию. Надежно прикрепите 
изделие к монтажной поверхности с помощью винтов или анкерных болтов. Если прилагается страховочный тросик, 
обязательно установите его.

	� Stop the operation immediately when something is wrong with this product. 
When smoke goes up from the product, the smell of smoke comes from the product, or the exterior of the product has deteriorated, 
continued use will cause a fire or fall of the product resulting in injury, or damage to property. In this case, turn the power off 
immediately and contact qualified service personnel for service.
	� Arrêter immédiatement l’utilisation quand quelque chose est erroné avec ce produit. 

Quand de la fumée se dégage du produit, qu’une odeur de fumée se dégage du produit ou que les surfaces extérieures du produit 
ont été abimées, le fait de continuer à utiliser le produit aura comme conséquence un incendie ou de faire une chute se traduisant 
par des blessures ou des dégâts à la propriété. Dans ce cas, couper immédiatement l’alimentation et demander à un dépanneur 
professionnel de faire le dépannage nécessaire.
	� Bei Störungen des Produkts den Betrieb sofort einstellen. 

Wird das Produkt weiter betrieben, wenn Rauch oder Rauchgeruch austritt oder das Äußere beschädigt ist, kann es zu Brand oder 
zum Herunterfallen des Produkts kommen, was Verletzungen, Unfälle oder Schäden am Eigentum zur Folge haben kann.
In diesem Fall sofort die Stromversorgung ausschalten und das Gerät von einem qualifizierten Kundendiensttechniker warten 
lassen.
	� Detenga inmediatamente la operación cuando note que hay algo de este producto que no funciona bien. 

Cuando salga humo del producto, se perciba algún olor a humo procedente del producto o se haya deteriorado el exterior del 
producto, si sigue utilizándolo correrá peligro de incendio, caídas del producto que pueden ocasionar lesiones o daños a la 
propiedad. En este caso, desconecte inmediatamente la alimentación y solicite el servicio a personal de servicio cualificado.
	� Interrompere immediatamente l’utilizzo se si verifica qualcosa di anomalo con questo prodotto. 

Quando fuoriesce fumo dal prodotto, proviene odore di fumo dal prodotto o la parte esterna del prodotto si è deteriorata, l’utilizzo 
continuo causerà un incendio o una caduta del prodotto provocando ferite o danni alla proprietà.
In questo caso, spegnerlo immediatamente e rivolgersi a personale di assistenza qualificato per la riparazione.
	� В случае возникновения проблем с настоящим продуктом следует немедленно прекратить его использование. 

Когда из прибора выделяется дым, либо пахнет дымом, либо же наружная поверхность прибора испортилась, то 
продолжительная работа прибора будет приводить к его пожару или падению и, как следствие, к травмированию, авариям 
или потерю свойств.
В этом случае необходимо немедленно отключить прибор от сети питания, затем обратиться к квалифицированному 
персоналу по техобслуживанию и ремонту.

	� Install the product accurately and securely on an installation area in accordance with the installation instructions. 
Failure to observe this may cause injury or accidents.
	� Installer précisément et solidement le produit sur une zone d’installation conformément aux instructions d’installation. 

Le fait de ne pas respecter cette recommandation risque d’aboutir à des blessures voire provoquer des accidents. 
	� Installieren Sie das Produkt akkurat und sicher an einer Installationsfläche entsprechend den Installationsanleitungen.

Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr von Verletzungen oder Unfällen.
	� Instale el producto con precisión y seguridad sobre una área de instalación de acuerdo con las instrucciones de instalación.

Si no sigue esta indicación, correrá peligro de heridas o accidentes. 
	� Installare il prodotto con precisione e in modo sicuro su un’area di installazione in conformità con le istruzioni di installazione.

La mancata osservanza di questa precauzione può causare ferite o incidenti. 
	� Точно и надежно установите изделие на поверхности установки в соответствии с инструкциями по установке.

Несоблюдение этого требования может привести к травмированию или авариям.

	�本機が制限・禁止している環境へ設置しない。
（落下や転倒によるけがや事故・故障の原因となります）
⇒上記ウェブサイト各機種共通の安全文や取扱説明書 設置編の設置上のお願い部分をご確認ください。

	�落下防止対策を施す
（落下によるけがの原因となります。）
⇒ねじまたはアンカーを使って本機を確実に設置面に固定してください。
　落下防止ワイヤーの取付指示がある場合は必ず取り付けてください。

	�異常があるときは、すぐ使用をやめる
（煙が出たり、においがしたり、外部が劣化したりしている状態で使用すると、火災・落下によるけがや事故、器物破壊の原
因となります。）
⇒放置せずに、直ちに電源を切り、販売店に連絡してください。

	�設置の説明にしたがって設置面に正しく、しっかり取り付ける
（けがや事故の原因となります。）

https://i-pro.com/products_and_solutions/en/surveillance/learning-and-support/knowledge-base/safety-instructions

